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Пункт 26 повестки дня: Улучшение положения 

женщин (A/77/38, A/77/136, A/77/229, A/77/292, 

A/77/302 и A/77/312) 
 

1. Г-жа Регнер (помощник Генерального секре-

таря и заместитель Исполнительного директора 

Структуры «ООН-женщины») говорит, что в то 

время, как мир по-прежнему оправляется от продол-

жающегося воздействия пандемии коронавирусного 

заболевания (COVID-19), актуальные проблемы, 

связанные с изменением климата, и увеличивающе-

еся количество насильственных конфликтов в значи-

тельной степени сказываются на всех странах мира, 

а гендерно-дифференцированные последствия этих 

чрезвычайных ситуаций часто упускаются из виду. 

Показатели насилия в отношении женщин и девочек 

тревожно высоки, а из-за глобальных проблем в об-

ласти здравоохранения и гуманитарных и климати-

ческих проблем усугубляются факторы такого наси-

лия, среди которых — бедность, отсутствие эконо-

мической безопасности и перемещение населения, в 

связи с чем повышается необходимость принятия ре-

шительных мер реагирования и становится более 

очевидно, что важно инвестировать в меры по 

предотвращению. Эти проблемы возникают на фоне 

того, как в мире наблюдается недовольство в отно-

шении гендерного равенства и прав женщин, в част-

ности охраны сексуального и репродуктивного здо-

ровья женщин и защиты их прав, что может приве-

сти к сведению на нет достигнутых за десятилетия 

успехов. В недавно опубликованном докладе Струк-

туры Организации Объединенных Наций по вопро-

сам гендерного равенства и расширения прав и воз-

можностей женщин (Структура «ООН-женщины»), 

озаглавленном «Ход достижения целей в области 

устойчивого развития: гендерное измерение, 

2022 год», отмечается, что из-за пандемии ход до-

стижения цели 5 замедлился и что мир не успеет до-

стигнуть гендерного равенства к 2030  году. 

2. По-прежнему нет паритета в плане представ-

ленности женщин на руководящих должностях и в 

процессах принятия решений, и это говорит о край-

ней необходимости активизации усилий. Структура 

«ООН-женщины» работает над тем, чтобы женщины 

и девочки занимали центральное место в рамках 

всей деятельности по реагированию и восстановле-

нию. В трех докладах, подготовленных для текущей 

сессии от имени Генерального секретаря, — об акти-

визации усилий в целях ликвидации всех форм наси-

лия в отношении женщин и девочек (A/77/302), об 

искоренении практики калечащих операций на жен-

ских половых органах (A/77/312) и о торговле 

женщинами и девочками (A/77/292) — рассматрива-

ется то, как проблемы сказываются на ходе борьбы с 

насилием в отношении женщин и девочек во всех 

контекстах, и отмечается необходимость принятия 

срочных мер по наращиванию усилий по предотвра-

щению, борьбе с безнаказанностью, удовлетворению 

потребностей лиц, переживших насилие, и инвести-

рованию средств в обеспечение готовности.  

3. В докладе Генерального секретаря об активиза-

ции усилий в целях ликвидации всех форм насилия 

в отношении женщин и девочек подчеркивается, что 

необходимо срочно принять меры для решения про-

блемы насилия в цифровых контекстах. Во время 

пандемии государства сообщали о резком росте слу-

чаев сетевого насилия в отношении женщин и дево-

чек и насилия, осуществляемого при помощи инфор-

мационно-коммуникационных технологий (ИКТ). 

Согласно результатам одного глобального исследо-

вания, по меньшей мере 38 процентов женщин под-

вергались насилию, а 85 процентов женщин были 

свидетелями цифрового насилия. Такое насилие яв-

ляется частью непрерывной совокупности множе-

ственных, повторяющихся и взаимосвязанных форм 

насилия в сети и реальной жизни, а сетевое насилие 

нередко предшествует физическому или сексуаль-

ному насилию, совершаемому в реальной жизни. В 

докладе описаны масштабы проблемы, определены 

группы риска, освещены последствия и факторы се-

тевого насилия и предложены рекомендации для 

дальнейших действий. 

4. Женщины и девочки уже уязвимы для торговли 

людьми и вредных видов практики, включая калеча-

щие операции на женских половых органах, однако 

в условиях гуманитарного кризиса и других чрезвы-

чайных ситуаций их уязвимость усугубляется и воз-

растает угроза того, что они станут жертвами таких 

форм насилия. В своем докладе о торговле женщи-

нами и девочками Генеральный секретарь отметил, 

что из-за непропорционально большого экономиче-

ского воздействия пандемии COVID-19 на женщин и 

из-за роста цифровизации еще больше возросла ве-

роятность того, что женщины и девочки будут завер-

бованы или подвержены эксплуатации. Торговля 

людьми по-прежнему в непропорционально боль-

шей степени сказывается на женщинах и девочках, 

составляющих 92 процента жертв наиболее выяв-

ленной формы торговли людьми в 2020 году — для 

целей сексуальной эксплуатации.  

5. В своем докладе об активизации глобальных 

усилий в целях искоренения практики калечащих 

операций на женских половых органах Генеральный 

секретарь отметил общее снижение распространен-

ности практики калечащих операций на женских 

https://undocs.org/ru/A/77/38
https://undocs.org/ru/A/77/136
https://undocs.org/ru/A/77/229
https://undocs.org/ru/A/77/292
https://undocs.org/ru/A/77/302
https://undocs.org/ru/A/77/312
https://undocs.org/ru/A/77/302
https://undocs.org/ru/A/77/312
https://undocs.org/ru/A/77/292


 
A/C.3/77/SR.7 

 

22-22722 3/20 

 

половых органах во всем мире. Однако темпы такого 

снижения не соответствуют темпам роста численно-

сти населения в странах, где практикуются такие 

операции. Более того, из-за вызванного изменением 

климата и конфликтами перемещения женщины и 

девочки с большей вероятностью могут стать жерт-

вами вредных видов практики. В результате многие 

государства, в которых широко распространена та-

кая практика, все еще отстают от графика, согласно 

которому поставленную в рамках целей в области 

устойчивого развития задачу 5.3 — ликвидировать 

все виды такой практики — необходимо выполнить 

к 2030 году. 

6. Хотя последствия глобальных кризисов имеют 

ярко выраженную гендерную окраску, в деятельно-

сти по предотвращению кризисов и реагированию на 

них потребности женщин и девочек учитываются и 

занимают приоритетное место редко. Во всех трех 

докладах подчеркивается, что необходимо уделять 

первостепенное внимание предотвращению и ликви-

дации насилия в отношении женщин и девочек во 

всех его формах и интегрировать соответствующие 

действия в программные меры, в частности в нацио-

нальные планы реагирования на пандемию 

COVID-19 и другие гуманитарные программы. 

7. Г-н Бурбергс (Латвия) говорит, что война, ко-

торую Россия ведет против Украины с 2014  года, 

приводит к убийствам и страданиям многих граж-

данских лиц на Украине, а права человека женщин и 

девочек нарушаются. Структура «ООН-женщины» 

открыла страновое отделение на Украине в 

2015 году. Оратору было бы интересно узнать 

больше о работе и достижениях Структуры «ООН-

женщины» на Украине, а также о сотрудничестве 

между Структурой «ООН-женщины» и государ-

ственными и частными партнерами и партнерами из 

гражданского общества на Украине, направленном 

на оказание помощи женщинам и девочкам в этой 

стране. 

8. Г-жа Дрегелид (Норвегия) говорит, что во всем 

мире права человека, такие как право на свободу вы-

ражения мнений и право на организацию, находятся 

под угрозой, в том числе из-за использования языка 

ненависти и из-за сетевого насилия. Журналистки, 

женщины-политики и правозащитницы в значитель-

ной степени подвержены сетевому насилию, что 

негативно сказывается на участии женщин в обще-

ственной жизни. Необходимо укрепить свободу 

СМИ и безопасность журналисток, активисток и 

правозащитниц в Интернете. Следует также принять 

адресные меры по пресечению серьезных и жесто-

ких нападений на женщин за осуществление их 

права на свободу выражения мнений. Эти нападения 

часто скоординированы, носят крайне сексуализиро-

ванный характер и используются как стратегический 

инструмент, чтобы заставить женщин и девочек мол-

чать. Нельзя игнорировать важность соблюдения 

прав человека женщин и расширения их прав и воз-

можностей, поэтому необходимо решать проблемы 

по мере их возникновения и разрабатывать соответ-

ствующие инструменты. Оратор спрашивает, какую 

роль играет Структура «ООН-женщины» в обеспече-

нии женщинам права на свободу выражения мнений 

и свободу ассоциаций как в профессиональной, так 

и в какой-либо иной сфере. 

9. Г-жа Букуру (Соединенное Королевство) гово-

рит, что в основе международной стратегии развития 

Соединенного Королевства лежат защита и продви-

жение прав и свобод женщин и девочек, в том числе 

через образование, расширение прав и возможно-

стей и искоренение насилия. Соединенное Королев-

ство высоко ценит свое партнерство со Структурой 

«ООН-женщины» и ту чрезвычайно важную работу, 

которую она выполняет для достижения этой общей 

цели. Оно также высоко ценит ведущую роль Струк-

туры «ООН-женщины» в деле предотвращения ген-

дерного насилия. Делегация Соединенного Королев-

ства надеется на продолжение сотрудничества в рам-

ках Международной конференции по Инициативе по 

предотвращению сексуального насилия в условиях 

конфликта, где будут определены способы партнер-

ства в целях предотвращения сексуального насилия 

в условиях конфликта, в целях совершенствования 

системы отправления правосудия и привлечения к 

ответственности за такие преступления, а также рас-

смотрены возможности оказания пережившим такое 

насилие лицам более эффективной поддержки. Ора-

тор спрашивает, какие совместные усилия могли бы 

прилагать государства-члены, в том числе в рамках 

Организации Объединенных Наций, чтобы не допу-

стить отмены давно принятых нормативных обяза-

тельств в отношении прав женщин, в том числе в 

рамках межправительственных процессов.  

10. Г-н Руидиас Перес (Чили) отмечает важность 

разработки повестки дня, направленной на решение 

проблем неравенства и основанной на подходе, в 

центре внимания которого находятся многообразие и 

интерсекциональность. Женщины из числа корен-

ных народов являются опорой для своих общин и иг-

рают чрезвычайно важную роль в сохранении и пе-

редаче знаний предков. Как лидер Коалиции дей-

ствий Форума «Поколение равенства» по вопросам 

использования технологий и инноваций для дости-

жения гендерного равенства, Чили будет всячески 

поддерживать работу Комиссии по положению жен-

щин, в том числе в области обеспечения гендерного 
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равенства с помощью информационно-коммуника-

ционных технологий. Поскольку во время пандемии 

COVID-19 школы были закрыты, женщины были вы-

нуждены посвящать значительное количество вре-

мени обязанностям по уходу за детьми, не получая 

при этом компенсации, в связи с чем стало особенно 

очевидно, что необходимо содействовать обеспече-

нию официальной занятости и открытию большего 

количества учреждений по уходу за детьми, чтобы 

женщины могли участвовать в трудовой деятельно-

сти.  

11. Делегация Чили приветствует усилия Струк-

туры «ООН-женщины» по борьбе с сексуальным и 

гендерным насилием во всем мире, особенно в стра-

нах, где есть острая необходимость в этих усилиях, 

в частности в Афганистане.  

12. Г-н Ван Цзысюй (Китай) говорит, что прави-

тельство его страны придает большое значение за-

щите прав женщин и добросовестно осуществляет 

Конвенцию о ликвидации всех форм дискриминации 

в отношении женщин. Женщины все чаще занимают 

политические должности, уровень их образования и 

здоровья повышается, а их права в полной мере за-

щищены законодательством. Делегация Китая особо 

отмечает взаимосвязь между насилием в отношении 

женщин и вызванным изменением климата кризи-

сом, в результате которого усугубляются условия для 

выживания и развития женщин. Всем странам необ-

ходимо активизировать свои усилия по решению 

проблемы изменения климата, включать вопросы 

гендерного равенства во все аспекты этой деятель-

ности и обеспечивать информированность об этой 

проблеме, а также уделять особое внимание потреб-

ностям женщин в рамках процесса восстановления 

после пандемии и в условиях климатического кри-

зиса. 

13. В то же время международному сообществу 

следует придерживаться принципа общей, но диф-

ференцированной ответственности, а развитым 

странам необходимо оказывать финансовую и техни-

ческую поддержку развивающимся странам, осо-

бенно малым островным развивающимся государ-

ствам, с тем чтобы укрепить их потенциал по реше-

нию связанных с изменением климата проблем и 

устранить возникшие в результате изменения кли-

мата факторы предвзятого отношения и насилия в 

отношении женщин. 

14. Китай готов расширять обмены и сотрудниче-

ство с другими странами, чтобы совместными уси-

лиями решать проблему изменения климата, уско-

рять «зеленое» восстановление и искоренять все 

виды насилия в отношении женщин, а также 

содействовать делу обеспечения гендерного равен-

ства во всем мире. 

15. Г-н Ат-Тарша (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что Сирийская Арабская Республика 

как страна, в которой было много покушений на со-

вершение торговли женщинами и детьми, подчерки-

вает необходимость оказания лицам, пострадавшим 

от торговли людьми, медицинской, психологической 

и, в частности, юридической помощи. Важной явля-

ется проблема, связанная с риском для репутации, и 

оратор спрашивает, какие меры лучше всего приме-

нять в отношении рисков для репутации, физиче-

ских угроз и неправильных сведений в цифровой 

среде. Кроме того, согласно докладу Генерального 

секретаря об активизации усилий в целях ликвида-

ции всех форм насилия в отношении женщин и дево-

чек (A/77/302), каждая третья женщина хотя бы раз 

в жизни подвергалась физическому и/или сексуаль-

ному насилию. Оратор спрашивает, являются ли эти 

данные достоверными и как они были получены.  

16. Г-жа Карле (представитель Европейского со-

юза в качестве наблюдателя) говорит, что делегация 

Европейского союза высоко ценит ведущую роль 

Структуры «ООН-женщины» и ее неоценимый вклад 

в дело достижения гендерного равенства в мире, 

особенно в то время, когда с осуществлением жен-

щинами и девочками в полной мере и на равных 

началах всех прав человека сопряжено все больше 

трудностей. В Афганистане сводятся на нет дости-

жения последних десятилетий. В Иране после 

смерти Махсы Амини, которая умерла в полицей-

ском участке, после того как была арестована за но-

шение якобы неподобающего хиджаба, по всей 

стране проходят акции протеста женщин, призываю-

щих отстаивать свои права. 

17. Конфликт является одним из факторов, повы-

шающих риск торговли людьми. На фоне российской 

агрессии против Украины организации граждан-

ского общества сообщают о росте числа случаев сек-

суального и гендерного насилия. Европейский союз 

принял стратегию по борьбе с торговлей людьми, 

обеспечивающую основу для решения проблем, воз-

никающих в условиях войны. Поскольку большин-

ство людей, покидающих Украину, — это женщины 

и дети, то при реализации стратегии будет обеспечен 

всесторонний учет гендерных аспектов и будет при-

меняться подход, основанный на соблюдении прав 

человека. Оратор хотела бы услышать больше о том, 

что государства-члены могут сделать для устранения 

гендерного неравенства, порождающего экономиче-

скую и социальную уязвимость женщин и девочек, и 

для снижения риска того, что женщины и девочки 

станут жертвами торговли людьми, особенно в 
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условиях конфликтов, а также о том, как государства 

могут обеспечить привлечение виновных к ответ-

ственности. 

18. Насилие в отношении женщин и девочек про-

исходит не только в условиях конфликта. Необхо-

димо прилагать больше усилий для предотвращения 

направленного на женщин и девочек насилия как в 

Интернете, так и в реальной жизни и для реагирова-

ния на случаи такого насилия. В рамках процесса 

«Поколение равенства» и деятельности Коалиции 

действий по вопросам использования технологий и 

инноваций для достижения гендерного равенства, а 

также в других инициативах предусмотрены инстру-

менты для борьбы с сетевым насилием. Что могут 

делать государства-члены, чтобы эффективно 

предотвращать сетевое насилие в отношении жен-

щин и девочек и реагировать на случаи такого наси-

лия? 

19. Г-жа Васкес Муньос (Мексика) говорит, что 

Мексика является членом Исполнительного совета 

Структуры «ООН-женщины» и в стране недавно 

проходил Форум «Поколение равенства», на котором 

были приняты обязательства, в том числе был создан 

Глобальный альянс по вопросам работы по уходу. 

Делегация страны оратора согласна с представите-

лем Структуры «ООН-женщины» в том, что необхо-

димо улучшать механизмы подотчетности, а также 

привлекать дополнительные инвестиции и способ-

ствовать принятию новых обязательств. Мексика 

присоединилась к группе Форума «Поколение равен-

ства» по вопросам подотчетности, занимающейся 

обеспечением прозрачности работы коалиций дей-

ствий. Недавно правительство страны учредило 

«Фонд Эльяс» (Фонд для женщин) для реализации 

проектов в интересах женщин в странах Латинской 

Америки и Карибского бассейна. Это все примеры 

практических инициатив, развернутых правитель-

ством Мексики, чтобы продвигать стратегии, учиты-

вающие гендерные аспекты, и уделять в своей дея-

тельности приоритетное внимание защите прав жен-

щин и девочек. Оратор хотела бы знать, как государ-

ства могут обеспечить учет позиций организаций 

гражданского общества, групп феминисток и моло-

дежи в рамках процессов под руководством Струк-

туры «ООН-женщины». 

20. Г-жа Миллард (Соединенные Штаты Аме-

рики) говорит, что доклады Специального доклад-

чика играют важную роль в повышении осведомлен-

ности о масштабах актов насилия в отношении жен-

щин и девочек и о том, какой урон они наносят об-

ществу, а также в оказании помощи государствам-

членам в привлечении виновных к ответственности, 

отправлении правосудия и оказании эффективных 

услуг по поддержке переживших насилие лиц. Со-

единенные Штаты обнародовали свою первую наци-

ональную стратегию в области обеспечения гендер-

ного равенства и равноправия, в которой обозначено, 

что страна будет прилагать неустанные усилия по 

достижению воплощающих эту концепцию идеалов, 

в том числе поставлена задача создания условий для 

жизни без угрозы гендерного насилия. Кроме того, 

подписан и получил силу закона Законопроект о 

борьбе с насилием в отношении женщин, способ-

ствующий совершенствованию мер по предотвраще-

нию и реагированию, а также увеличению объема 

ресурсов для переживших насилие лиц.  

21. Гендерное насилие лишает людей прав чело-

века, отражает существенный дисбаланс в структуре 

власти в обществе и приводит к пагубным послед-

ствиям в плане развития, экономического роста, 

охраны здоровья, защищенности и безопасности. 

Соединенные Штаты уделяют особое внимание 

тому, что непропорционально чаще объектами напа-

дения являются представители традиционно марги-

нализированных и уязвимых групп населения, под-

вергающиеся множественным и перекрестным фор-

мам дискриминации. Государствам необходимо ра-

ботать сообща, чтобы положить конец всем формам 

гендерного насилия. Оратор спрашивает, каковы си-

стемные факторы, создающие условия для гендер-

ного насилия, и препятствия для правоприменитель-

ной деятельности и как государства могут прилагать 

совместные усилия для устранения этих факторов и 

препятствий. 

22. Г-жа Рухама (Малайзия) говорит, что делега-

ция ее страны присоединяется к содержащейся в до-

кладе Генерального секретаря рекомендации 

(A/77/292), согласно которой торговля женщинами и 

девочками должна быть признана в качестве одной 

из форм гендерного насилия. Невозможно отрицать 

уязвимость женщин и девочек перед торговлей 

людьми, и этот факт подтверждается тем, что значи-

тельное число жертв — женщины и девочки. Имею-

щиеся в некоторых обществах фундаментальные 

проблемы, сопряженные с патриархальными тради-

циями и социальными нормами, приводят к дальней-

шему увеличению риска того, что женщины и де-

вочки могут стать жертвами гендерного насилия и 

торговли людьми. Малайзия привержена борьбе с 

торговлей людьми, в том числе за счет применения 

стратегии «трех П», а именно: предоставления за-

щиты жертвам путем обеспечения им доступа к по-

собиям и услугам, преследования в судебном по-

рядке лиц, виновных в совершении преступлений 

торговли людьми, и предотвращения дальнейших 

подобных преступлений. Оратор спрашивает, 
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насколько заинтересованные стороны поддержи-

вают идею признания торговли людьми в качестве 

одной из форм гендерного насилия, а также с чем, 

как ожидается, могут возникнуть трудности в полу-

чении такого официального признания и какие по-

следующие шаги нужно будет предпринять после 

официального признания торговли женщинами и де-

вочками в качестве одной из форм гендерного наси-

лия. 

23. Г-жа Регнер (помощник Генерального секре-

таря и заместитель Исполнительного директора 

Структуры «ООН-женщины») говорит, касаясь ситу-

ации на Украине, что она недавно встречалась с 

уполномоченным по вопросам гендерной политики 

Украины и новым координатором-резидентом в этой 

стране. После вторжения Российской Федерации 

Структура «ООН-женщины» работает на Украине, 

чтобы оказывать содействие женщинам и девочкам, 

в том числе в области предотвращения торговли 

людьми и отправления правосудия по соответствую-

щим преступлениям, а также помогать организациям 

гражданского общества и государственным учре-

ждениям в рассмотрении вопроса о гуманитарном 

положении женщин в стране. Структура также ока-

зывает поддержку учреждениям Организации Объ-

единенных Наций, работающим на переднем крае 

гуманитарного реагирования, в частности Фонду 

Организации Объединенных Наций в области наро-

донаселения (ЮНФПА), и другим правительствен-

ным организациям, организациям гражданского об-

щества и частного сектора в вопросах, касающихся 

обеспечения гендерного равенства, осуществления 

Стамбульской конвенции и расширения участия 

женщин и их экономических возможностей.  

24. Норвегия играет ведущую роль в принятии мер 

по реагированию, поддерживая правозащитников в 

их усилиях, в том числе в Совете Безопасности, и 

совместно со Структурой «ООН-женщины» рабо-

тает над инициативами по оказанию помощи акти-

висткам в зонах войн и конфликтов. В рамках Орга-

низации Объединенных Наций существуют различ-

ные структуры, деятельность которых направлена на 

предоставление помощи правозащитникам и защит-

никам прав женщин.  

25. Отвечая на вопрос представителя Соединен-

ного Королевства, оратор говорит, что Структура 

«ООН-женщины» приветствует оказываемую госу-

дарствами-членами значительную поддержку в ре-

шении проблемы сексуального насилия в вооружен-

ных конфликтах, а также то, что этот вопрос зани-

мает гораздо более значимое место в обсуждениях 

Совета Безопасности и что увеличилось число до-

кладчиц. Однако необходимо, чтобы государства-

члены уделяли первоочередное внимание задаче со-

здания систем осуществления, проводили активную 

информационно-разъяснительную работу в целях 

обеспечения того, чтобы женщины занимали влия-

тельные должности, и предоставляли больше 

средств женским организациям, занимающимся во-

просами обеспечения равноправия полов. 

26. Оратор с удовлетворением отмечает роль Чили 

в кампании «Поколение равенства» и деятельности 

Коалиции действий по вопросам использования тех-

нологий и инноваций для достижения гендерного ра-

венства. На шестьдесят седьмой сессии Комиссии по 

положению женщин, приоритетной темой которой 

будет «Использование новаторства, результатов тех-

нического прогресса и образования в цифровую 

эпоху для достижения гендерного равенства и рас-

ширения прав и возможностей всех женщин и дево-

чек», представится прекрасная возможность продол-

жить обсуждение того, как обеспечить женщинам 

больше влияния и прав в цифровом контексте.  

27. Что касается вопроса о том, какие усилия 

можно приложить в рамках борьбы с торговлей жен-

щинами и девочками, то важно учитывать то обстоя-

тельство, что большинство людей, которые поку-

пают подвергающихся сексуальной эксплуатации 

женщин, — это живущие в мирных странах муж-

чины. Поэтому нужно обратить внимание на то, как 

должно измениться поведение мужчин и как они мо-

гут оказывать женщинам более эффективную под-

держку. Что касается предотвращения торговли 

людьми, то необходимо, чтобы женщины знали свои 

права и чтобы во время конфликтов эта проблема ре-

шалась весьма оперативно, что и происходит на 

Украине. Необходимо обеспечивать альтернативные 

источники средств к существованию и учитывать тот 

факт, что некоторые люди готовы использовать без-

выходное положение женщин в своих целях, либо 

выступая в качестве торговцев людьми, либо поку-

пая сексуальные услуги женщин. Государствам-чле-

нам следует рассмотреть вопрос о придании в своих 

планах действий этим вопросам приоритетного зна-

чения и о выделении достаточного объема средств на 

их решение. 

28. Отвечая на вопрос Сирийской Арабской Рес-

публики, оратор говорит, что, согласно данным Все-

мирной организации здравоохранения, сексуаль-

ному насилию подвергается каждая третья женщина. 

Что касается начавшихся после убийства Махсы 

Амини смелых протестов в Иране, о которых упомя-

нул представитель Соединенного Королевства, то 

Структура «ООН-женщины» и другие учреждения 

Организации Объединенных Наций выступают с 
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заявлениями и призывают к проведению расследова-

ния и обеспечению правосудия. 

29. Оратор благодарит делегацию Мексики за ее 

ведущую роль в рамках Форума «Поколение равен-

ства» и за оказываемую Форуму поддержку. Она 

также благодарит делегацию Соединенных Штатов 

за содействие Структуре «ООН-женщины» и отме-

чает стратегию страны в области обеспечения ген-

дерного равенства и равноправия и ее усилия по 

борьбе с гендерным насилием. В последние  годы 

наблюдаются позитивные изменения в плане приня-

тия многими государствами-членами нового законо-

дательства и проведения ими реформ, однако не хва-

тает систем осуществления и финансирования. 

Также необходимо решать проблему, касающуюся 

пагубных гендерных ролей, и поощрять мужчин про-

являть солидарность и участвовать в работе по обес-

печению гендерного равенства. 

30. Оратор согласна с тем, что важно защищать 

жертв и предотвращать преступления. В докладах 

рассмотрена взаимосвязь между гендерным наси-

лием и торговлей людьми, и оратор надеется, что 

удастся продолжить обсуждение этого вопроса, в 

том числе в Комиссии по положению женщин.  

31. Г-жа Кейта (помощник Генерального секре-

таря, заместитель Исполнительного директора по 

программам Фонда Организации Объединенных 

Наций в области народонаселения (ЮНФПА)) гово-

рит, что доклад Генерального секретаря об активиза-

ции усилий по искоренению акушерских свищей в 

течение десятилетия (A/77/229) был представлен в 

соответствии с резолюцией 75/159 Генеральной Ас-

самблеи, в которой Ассамблея просила Генерального 

секретаря представить на ее семьдесят седьмой сес-

сии доклад об осуществлении указанной резолюции 

по пункту, озаглавленному «Улучшение положения 

женщин». Акушерский свищ представляет собой 

одну из самых серьезных возможных травм при ро-

дах, из-за которой возникает отверстие между родо-

вым каналом и мочевым пузырем и/или прямой киш-

кой. Оно образуется в результате длительных затруд-

ненных родов без своевременного медицинского 

вмешательства. От этого заболевания страдают пол-

миллиона женщин и девочек во всем мире, и каж-

дый год регистрируются тысячи новых случаев. В 

докладе приводится информация о том, что отсут-

ствие лечения может привести к серьезным меди-

цинским, социальным, психологическим и экономи-

ческим последствиям. Помимо недержания мочи, в 

90 процентах случаев это заболевание приводит к та-

ким последствиям, как мертворождение и невроло-

гические расстройства, инфекции, почечная недо-

статочность и бесплодие. От акушерских свищей 

страдают самые бедные и маргинализированные 

женщины и девочки, лишенные доступа к качествен-

ному медицинскому обслуживанию, равного отно-

шения и достоинства. Искоренение акушерских сви-

щей — это неотъемлемая составляющая деятельно-

сти по достижению целей в области устойчивого 

развития, способствующая выполнению данного на 

Международной конференции по народонаселению 

и развитию обещания — никого не забыть. Будучи 

страновым представителем ЮНФПА, оратор сама 

была свидетелем тех мучений и страданий, которые 

испытывают женщины и девочки с этим заболева-

нием.  

32. Несмотря на недавние трудности, в том числе 

обусловленные пандемией COVID-19 и изменением 

климата, прогресс есть. Возникновение свища 

можно предотвратить и свищи удастся искоренить к 

2030 году, если у всех женщин и девочек будет до-

ступ к качественным услугам в области охраны здо-

ровья матерей, сексуального и репродуктивного здо-

ровья, в том числе будут обеспечены неотложная 

акушерская и неонатальная помощь и всеобщий 

охват услугами здравоохранения. Однако на гло-

бальном уровне положительные изменения в вопро-

сах сексуального и репродуктивного здоровья про-

исходят медленно. Учитывая, что для девочек дет-

ские браки и подростковая и ранняя беременность 

сопряжены с риском насилия, смерти и заболевания, 

в том числе с риском возникновения свища, необхо-

димо расширять права и возможности общин, а 

также обеспечивать их участие. После лечения и 

дальнейшего необходимого наблюдения пациентки 

со свищами могут вернуться в свои общины. В до-

кладе представлены стратегические рекомендации 

для принятия срочных мер по пяти направлениям: 

профилактика и лечение, финансовая поддержка, 

стратегии по реинтеграции, информационно-просве-

тительская деятельность и повышение осведомлен-

ности и исследования, сбор данных и анализ в дей-

ствии.  

33. Г-жа Дале (Норвегия) говорит, что делегация 

ее страны высоко ценит незаменимую работу и уси-

лия ЮНФПА по всему миру. Обеспечение женщи-

нам права распоряжаться собственным телом явля-

ется одним из приоритетов Норвегии. ЮНФПА иг-

рает крайне важную роль в обеспечении охраны сек-

суального и репродуктивного здоровья и прав жен-

щин, а также их телесной автономии. Чтобы искоре-

нить свищи, необходимо совместными усилиями 

расширять доступ к вышеупомянутым правам, реа-

лизация которых имеет важное значение для обеспе-

чения здоровья и благополучия всех людей. Будучи 

одним из основных партнеров ЮНФПА в этом 

https://undocs.org/ru/A/77/229
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направлении деятельности, Норвегия выражает 

твердую решимость и дальше поддерживать усилия 

Фонда и содействовать выполнению его мандата.  

34. Г-жа Васкес Муньос (Мексика) говорит, что 

делегация ее страны с удовлетворением отмечает де-

ятельность ЮНФПА, направленную на облегчение 

страданий наиболее уязвимых женщин и девочек по 

всему миру. Делегация также отмечает ведущую 

роль ЮНФПА в созданной в рамках Форума «Поко-

ление равенства» Коалиции действий за равенство 

поколений за телесную автономию, сексуальное и 

репродуктивное здоровье и права. Важное значение 

имеет скоординированная работа учреждений, фон-

дов и программ Организации Объединенных Наций 

по предоставлению услуг в области охраны сексу-

ального и репродуктивного здоровья, доступа к все-

стороннему сексуальному просвещению, специали-

зированных комплексных услуг, при оказании кото-

рых учитывается психосоциальное здоровье пере-

живших сексуальное и гендерное насилие лиц, и эф-

фективной правовой помощи. Сексуальное и гендер-

ное насилие — это обусловленное множеством при-

чин многомерное явление, в котором отражены акты 

дискриминации, связанные с сохраняющейся во 

всем мире женоненавистнической практикой. Деле-

гации Мексики было бы интересно узнать больше о 

том, как государства сотрудничают друг с другом в 

области сбора данных и разработки показателей для 

оценки прогресса, достигнутого благодаря предо-

ставлению лицам, пережившим сексуальное наси-

лие, услуг по охране психического здоровья и оказа-

ния им психосоциальной поддержки, и о том, что 

можно улучшить в этом отношении.  

35. Г-жа Букуру (Соединенное Королевство) гово-

рит, что делегация ее страны высоко ценит выполня-

емую ЮНФПА работу по спасению жизней. Прио-

ритетное значение для правительства Соединенного 

Королевства имеет достижение прогресса в деле 

обеспечения всеобщего и всеобъемлющего сексу-

ального и репродуктивного здоровья и прав, и это от-

ражено в его манифесте о ликвидации предотврати-

мой смертности матерей, новорожденных и детей к 

2030 году. В манифесте предусматривается предо-

ставление своевременной и качественной акушер-

ской помощи, необходимой для искоренения аку-

шерских свищей. Важнейшее значение в рамках ком-

плексного подхода к охране сексуального и репро-

дуктивного здоровья и защиты прав имеет безопас-

ный аборт. Делегация Соединенного Королевства 

рассчитывает на то, что ЮНФПА будет применять 

инициативный и фактологически обоснованный 

подход, согласующийся с рекомендациями Всемир-

ной организации здравоохранения по безопасному 

аборту. Добиться гендерного равенства и сделать 

так, чтобы женщины и девочки обладали правами и 

возможностями для полного раскрытия своего по-

тенциала, можно только при обеспечении полной те-

лесной автономии. Оратор спрашивает, как государ-

ства-члены могут объединить усилия для предостав-

ления более качественных услуг по охране материн-

ского здоровья и защиты и поощрения сексуального 

и репродуктивного здоровья и прав всех людей.  

36. Г-жа Санчес Гарсиа (Колумбия) говорит, что 

делегация ее страны выражает благодарность за при-

влечение внимания к случаям заболевания женщин 

акушерским свищом. Такие случаи служат напоми-

нанием о том, почему некоторые государства уже не-

однократно призывали включить в обсуждение во-

просы сексуального здоровья и репродуктивных 

прав. 

37. Г-жа Кейта (помощник Генерального секре-

таря, заместитель Исполнительного директора по 

программам Фонда Организации Объединенных 

Наций в области народонаселения (ЮНФПА)) гово-

рит, что проблемы женщин взаимосвязаны и тесно 

переплетены, поэтому ЮНФПА сотрудничает со 

Структурой «ООН-женщины», Детским фондом Ор-

ганизации Объединенных Наций, Программой раз-

вития Организации Объединенных Наций и Органи-

зацией Объединенных Наций по вопросам образова-

ния, науки и культуры по целому ряду вопросов, свя-

занных с гендерным насилием и материнской смерт-

ностью. Фонд выражает благодарность донорам, ко-

торые внесли добровольные взносы в ЮНФПА, а 

также сторонникам, объединившим свои усилия пе-

ред лицом трудностей. Оратор призывает государ-

ства-члены и дальше поддерживать работу ЮНФПА, 

а также добиваться того, чтобы вопросы, касающи-

еся женщин и девочек, оставались приоритетными 

для всех, так как это принципиально важно для до-

стижения целей в области устойчивого развития.  

38. Г-жа Акоста Варгас (Председатель Комитета 

по ликвидации дискриминации в отношении жен-

щин (КЛДОЖ)) говорит, что с октября 2021  года Ко-

митет по ликвидации дискриминации в отношении 

женщин провел в Женеве диалоги с 26 государ-

ствами-участниками и сформулировал заключитель-

ные замечания по их докладам. В июне 2022 года Ко-

митет принял решение сделать упрощенную проце-

дуру представления докладов основной процедурой 

рассмотрения докладов государств-участников. В 

рамках контроля за выполнением заключительных 

замечаний Комитет также провел оценку докладов 

17 государств-участников. В своих оценках он отме-

тил те законодательные, бюджетные или иные меры, 

которые государства-участники приняли в таких 
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сферах деятельности, как улучшение положения 

женщин, борьба с гендерным насилием, обеспечение 

участия в политической жизни и расширение эконо-

мических прав и возможностей. Одним из главных 

достижений Комитета за последние 40 лет является 

обеспечение доступа женщин к правосудию на меж-

дународном уровне. В этой связи за последний  год 

Комитет принял меры по 11 индивидуальным жало-

бам, выявив нарушения в делах, связанных, в част-

ности, с гендерным насилием в отношении женщин, 

акушерским насилием и дискриминацией в отноше-

нии активистки-лесбиянки. 

39. С момента своего создания Комитет разработал 

38 общих рекомендаций. На своей восемьдесят тре-

тьей сессии Комитет примет общую рекомендацию 

№ 39 о правах женщин и девочек из числа коренных 

народов. Таким образом договорный орган по пра-

вам человека впервые выпустит руководство, посвя-

щенное исключительно вопросам дискриминации, с 

которой сталкиваются женщины и девочки из числа 

коренных народов. Комитет благодарен правитель-

ству Мексики за финансовую поддержку, а также 

Структуре «ООН-женщины» и Детскому фонду Ор-

ганизации Объединенных Наций за техническую 

поддержку. 

40. Вооруженные конфликты по всему миру нега-

тивно сказываются на правах человека женщин, а 

также на их семьях, общинах и обществе, а сексуаль-

ное насилие в различных крайних формах по-преж-

нему используется в качестве средства ведения 

войны. У государств-участников есть обязательство 

проявлять должную осмотрительность в целях 

предотвращения всех форм гендерного насилия со 

стороны государственных и негосударственных 

субъектов, в том числе в условиях вооруженного 

конфликта, обеспечения защиты женщин и девочек 

от них, а также преследования лиц, совершающих 

такое насилие. Комитет поддерживает усилия по 

проведению мирных переговоров в контексте про-

должающихся и возникающих вооруженных кон-

фликтов. Комитет использует свою процедуру пред-

ставления докладов, чтобы выразить обеспокоен-

ность по поводу нарушений прав женщин в двух 

продолжающихся вооруженных конфликтах. В фев-

рале 2022 года он создал рабочую группу в целях от-

слеживания положения украинских женщин и дево-

чек и взаимодействия с национальными и междуна-

родными заинтересованными сторонами, а также с 

другими договорными органами Организации Объ-

единенных Наций. 18 и 19 октября 2022 года, на 

своей восемьдесят третьей сессии в Женеве, Коми-

тет рассмотрит девятый периодический доклад 

Украины. В ноябре 2021 года Комитет создал 

рабочую группу по Афганистану. Кроме того, в рам-

ках первого взаимодействия договорного органа по 

правам человека с де-факто афганскими властями 

Комитет обратился к Министерству иностранных 

дел Афганистана с просьбой представить доклад о 

положении женщин и девочек в стране за период с 

15 августа 2021 года. В апреле 2022 года представи-

тели Комитета сопровождали Специального доклад-

чика по вопросу о насилии в отношении женщин и 

девочек, его причинах и последствиях в ходе сов-

местной технической поездки в Кабул. 

41. Во многих частях мира все чаще случаются 

ураганы, наводнения и лесные пожары. Из-за сти-

хийных бедствий и изменения климата под угрозой 

уничтожения оказываются источники средств к су-

ществованию женщин, особенно женщин и девочек 

из числа коренных народов, в значительной степени 

подверженных рискам, связанным с изменением 

климата, деградацией окружающей среды, утратой 

биологического разнообразия и существованием 

препятствий для доступа к продовольственной и 

водной безопасности. В общей рекомендации № 39 о 

правах женщин и девочек из числа коренных наро-

дов государствам-участникам рекомендуется обес-

печить женщинам и девочкам из числа коренных 

народов равные возможности в плане участия и при-

нятии решений, касающихся окружающей среды, 

снижения риска бедствий и изменения климата.  

42. Г-жа Алонсо Гиганто (Испания) говорит, что в 

условиях, когда из-за неравенства, дискриминации и 

гендерного насилия права человека женщин и дево-

чек по-прежнему находятся под угрозой, вопросы 

гендерного равенства являются одним из приорите-

тов внутренней и внешней политики Испании. Испа-

ния приветствует решение 80/VI Комитета о сохра-

нении испанского языка в качестве третьего офици-

ального рабочего языка и поддерживает реше-

ния 80/I и 80/II, в которых содержится просьба пред-

ставить в порядке исключения доклад о положении 

женщин и девочек в Афганистане и создать целевую 

группу для рассмотрения влияния меняющейся по-

литической, экономической и социальной обста-

новки в Афганистане на права женщин и девочек. 

Страна оратора глубоко обеспокоена тем, что жен-

щины и девочки быстро исчезли из всех сфер обще-

ственной жизни, и тем, что их права человека систе-

матически нарушаются. 

43. Испания с удовлетворением отмечает прогресс, 

достигнутый в рассмотренных странах, особенно в 

тех, которые находятся в состоянии конфликта или 

кризиса. Лишение женщин права свободно распоря-

жаться своим телом и ограничение их права на без-

опасный и легальный аборт являются 
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посягательством на их права человека и достоинство 

и представляют собой гендерную дискриминацию. 

Делегация Испании спрашивает, какие существуют 

достижения в этом отношении и как можно предот-

вратить подобные трудности. Испания также хотела 

бы получить более подробную информацию об успе-

хах, достигнутых в деле ликвидации множественных 

и пересекающихся форм дискриминации в отноше-

нии женщин и девочек с инвалидностью. Комитету 

следует обновить свою общую рекомендацию № 18 

(1991) о женщинах с инвалидностью, чтобы приве-

сти ее в соответствие с положениями Конвенции о 

правах инвалидов и международными стандартами в 

области прав человека. Цель заключается в том, 

чтобы при осуществлении национальных усилий по 

продвижению гендерного равенства и прав женщин, 

в том числе по искоренению торговли людьми, сек-

суальной эксплуатации и гендерного насилия в отно-

шении женщин, не оставить без внимания женщин с 

инвалидностью.  

44. Г-жа Акита (Япония) говорит, что за послед-

ние десятилетия международному сообществу и Ко-

митету благодаря их столь значительным совмест-

ным усилиям удалось достигнуть прогресса в деле 

ликвидации дискриминации в отношении женщин. 

Учитывая, что ликвидация дискриминации в отно-

шении женщин является ключевым условием для 

улучшения положения женщин, было бы полезно 

наладить более тесное взаимодействие между Коми-

тетом и Третьим комитетом. Делегация Японии бу-

дет признательна Председателю Комитета, если она 

представит предложения относительно дальнейшего 

сотрудничества между двумя комитетами и поде-

лится своими соображениями относительно того, ка-

кое содействие могли бы оказать государства-участ-

ники. Делегации также было бы интересно узнать 

больше о мерах по сокращению гендерного разрыва 

в оплате труда, поскольку обеспечение равной 

оплаты труда является ключевым элементом ста-

тьи 11 Конвенции. Недавно правительство Японии 

обязало компании, в которых работает 301 или более 

сотрудников, раскрывать информацию о гендерном 

разрыве в оплате труда. Какие меры по сокращению 

гендерного разрыва в оплате труда являются эффек-

тивными? 

45. Г-жа Рухама (Малайзия) говорит, что активное 

и значимое участие женщин в жизни общества имеет 

важное значение для обеспечения более инклюзив-

ного общества. Малайзия решительно выступает в 

поддержку гендерного равенства и расширения прав 

и возможностей женщин и разработала адресные 

стратегии для обеспечения того, чтобы у женщин и 

девочек были равные возможности во всех сферах 

жизни. В двенадцатом плане Малайзии на период 

2021–2025 годов представлены специальные меры 

по решению проблем женщин, что является свиде-

тельством приверженности и политической воли 

правительства в отношении обеспечения женщинам 

более инклюзивного и доступного развития в соот-

ветствии со Стратегией обеспечения всеобщего про-

цветания до 2030 года. 

46. Малайзия полностью привержена выполнению 

положений Конвенции о ликвидации всех форм дис-

криминации в отношении женщин и недавно пред-

ставила Комитету по ликвидации дискриминации в 

отношении женщин свой шестой периодический до-

клад о ходе осуществления Конвенции. В докладе 

освещаются события и прогресс, отмеченные в 

стране в период 2017–2021 годов, и приводится об-

новленная информация о стратегиях, инициативах и 

конкретных действиях правительства, касающихся 

ликвидации дискриминации в отношении женщин.  

47. Малайзия продолжит играть активную роль на 

региональном и международном уровнях в расшире-

нии прав и возможностей женщин и готова учиться 

у других и делиться примерами передовой практики, 

касающимися реализации инициатив по расшире-

нию участия женщин. Оратор спрашивает, будут ли 

разработаны программы подготовки кадров и нара-

щивания потенциала, благодаря которым государ-

ства-участники смогут совершенствовать свои стра-

новые доклады и продвигать выполнение обяза-

тельств по Конвенции. 

48. Г-жа Людвиг (Германия) говорит, что Герма-

ния с гордостью остается привержена соблюдению 

прав, закрепленных в Конвенции. Вызывает сожале-

ние то, что Конвенция вновь подвергается нападкам, 

в том числе со стороны государств, для которых рас-

ширение прав и возможностей женщин ранее было 

одним из основных принципов. На фоне этого тре-

вожного развития событий Германия в полной мере 

подтверждает свою приверженность продвижению 

полного юридического и фактического гендерного 

равенства и устранению барьеров, с которыми стал-

киваются женщины и девочки в различных кон-

текстах. Расширение прав и возможностей женщин 

невозможно без реализации всех прав женщин, в 

частности сексуальных и репродуктивных прав, без 

защиты всех женщин и девочек от сексуального и 

гендерного насилия и без обеспечения равного и зна-

чимого участия всех женщин во всех сферах обще-

ственной жизни. 

49. Германия настоятельно призывает все государ-

ства, которые еще не сделали этого, присоединиться 

к Конвенции и Факультативному протоколу к ней. 
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В мире по-прежнему широко распространены дис-

криминация и стигматизация, связанные с сексуаль-

ным и репродуктивным здоровьем и правами, в част-

ности с менструальной гигиеной, а это значит, что 

как женщины и девочки, так и мужчины часто не об-

ладают базовой информацией в этом отношении. В 

результате женщинам часто не предоставляется пол-

ная телесная автономия и они вынуждены страдать в 

одиночестве, не получая практически никакой под-

держки. Делегации Германии было бы интересно 

узнать больше о том, как Председатель планирует 

рассматривать вопрос об охране сексуального и ре-

продуктивного здоровья и защите прав в Комитете.  

50. Г-жа Васкес Муньос (Мексика) говорит, что 

делегация ее страны приветствует тот факт, что в ос-

нове общей рекомендации № 39 о правах женщин и 

девочек из числа коренных народов лежит межсек-

торальный подход. Мексика поощряет лидерство 

женщин и девочек из числа коренных народов в 

своих общинах и за их пределами, а также сохране-

ние их самобытности через их языки, культуру и тра-

диционные знания. Однако Мексика с обеспокоенно-

стью отмечает, что девочки и женщины из числа ко-

ренных народов сталкиваются с дополнительными 

барьерами при осуществлении основных прав, таких 

как доступ к правосудию или информации на языках 

коренных народов. Невозможно отрицать важность 

языков коренных народов в деле отстаивания прав 

женщин и девочек из числа коренных народов. Ора-

тор спрашивает, каким образом следует разрабаты-

вать государственные стратегии, чтобы в них преду-

сматривалось предоставление эффективного до-

ступа к правосудию для женщин и девочек из числа 

коренных народов. 

51. Г-н Руидиас Перес (Чили) говорит, что прави-

тельство его страны определяет себя как феминист-

ское правительство, приверженное учету гендерных 

аспектов во всех действиях государства. В этой связи 

в каждом из 24 правительственных министерств, 

15 из которых возглавляют женщины-министры, 

были назначены советники по гендерным вопросам. 

Чили также разрабатывает внешнюю политику, ори-

ентированную на поддержку женщин. Правитель-

ство страны стремится преодолеть множество про-

блем, в частности принимает решительные меры по 

искоренению насилия в отношении женщин и дево-

чек и недавно представило в Национальный кон-

гресс законопроект о ратификации Конвенции 

2019 года об искоренении насилия и домогательств 

(№ 190), принятой Международной организацией 

труда. Оно также представило законопроекты о 

праве женщин на жизнь, свободную от насилия, и об 

улучшении процессуальных гарантий, защите прав 

жертв сексуальных преступлений и недопущении их 

повторной виктимизации. Как кандидат для избра-

ния в Совет по правам человека на период 2023–

2025 годов, Чили будет работать над тем, чтобы во-

прос о правах человека женщин и девочек оставался 

приоритетным вопросом в рамках международной 

повестки дня. 

52. Г-н Алегре (Португалия) говорит, что Португа-

лия является первым государством — членом Евро-

пейского союза, ратифицировавшим Конвенцию Со-

вета Европы о предотвращении и борьбе с насилием 

в отношении женщин и домашним насилием (Стам-

бульская конвенция). Страна решительно поддержи-

вает повестку дня по вопросу о женщинах, мире и 

безопасности и привержена реализации своего наци-

онального плана действий в соответствии с резолю-

цией 1325 (2000) Совета Безопасности. В ходе кон-

структивного диалога с Комитетом по десятому пе-

риодическому докладу Португалии министр Порту-

галии по вопросам равенства подтвердила готов-

ность страны действовать в соответствии с вынесен-

ными рекомендациями, что поможет достичь цели 

обеспечения равенства между женщинами и мужчи-

нами и реализации прав человека всех женщин и де-

вочек. Выводы и рекомендации Комитета, а также 

его замечания общего порядка способствуют про-

грессу Португалии в этом отношении. Делегация 

страны оратора благодарит Комитет за принятие 

упрощенной процедуры представления докладов.  

53. Португалия приняла меры по смягчению воз-

действия пандемии COVID-19 на права человека 

женщин и девочек. Она также прилагает усилия, 

направленные на борьбу с сегрегацией и стереоти-

пами на рынке труда, сокращение гендерного раз-

рыва в оплате труда, предотвращение и искоренение 

домашнего насилия, а также предоставление по-

мощи пережившим такое насилие лицам. Португа-

лия также содействует достижению паритетного 

представительства на должностях в центральных и 

местных органах власти, в том числе в действующем 

кабинете министров. 

54. Делегация страны оратора обеспокоена тем, 

что в мире наблюдается отрицательная реакция на 

права женщин и девочек, которые сталкиваются с 

множественными и перекрестными формами дис-

криминации и чьи права на жизнь, свободу мнений 

и их выражения, охрану здоровья, образование и 

труд нарушаются. Оратор спрашивает, какой вклад 

может внести Комитет в дело охраны сексуального и 

репродуктивного здоровья женщин и девочек и за-

щиты их прав. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)


A/C.3/77/SR.7 
 

 

12/20 22-22722 

 

55. Г-жа Карле (представитель Европейского со-

юза в качестве наблюдателя) говорит, что делегация 

Европейского союза призывает все государства, ко-

торые еще не сделали этого, присоединиться к Кон-

венции и Факультативному протоколу к ней. Госу-

дарствам-участникам следует пересмотреть все ого-

ворки и снять те из них, которые противоречат объ-

екту и цели Конвенции. В этой связи важно отметить 

ситуацию в Иране, где люди стали бороться за воз-

можность реализовывать свое основное право на со-

брание и выражение протеста после того, как сотруд-

ники полиции нравов жестоко обращались с Махсой 

Амини и она умерла во время нахождения под стра-

жей. Европейский союз осуждает применение наси-

лия в отношении женщин и настоятельно призывает 

Иран провести оперативное, тщательное, независи-

мое, беспристрастное и прозрачное расследование 

смерти г-жи Амини. 

56. Из-за пандемии COVID-19 продолжают усугуб-

ляться проблемы и барьеры, с которыми сталкива-

ются женщины и девочки во всем мире, в том числе 

в плане доступа к услугам по охране сексуального и 

репродуктивного здоровья. Делегация Европейского 

союза вновь подтверждает свою приверженность 

делу поощрения, защиты и осуществления права 

всех людей на полный контроль над своим здоро-

вьем и на свободное и ответственное принятие ре-

шений в отношении вопросов, касающихся половой 

жизни и сексуального и репродуктивного здоровья, 

не подвергаясь при этом дискриминации, принужде-

нию или насилию. Делегация также подчеркивает, 

что необходимо обеспечить всеобщий доступ к каче-

ственным и недорогим информации, образованию и 

медицинским услугам в области сексуального и ре-

продуктивного здоровья, и отмечает вклад Форума 

«Поколение равенства» в этой связи. Оратор спра-

шивает, какие выводы были сделаны на основе до-

кладов государств, являвшихся объектами обзора в 

предыдущем году, с точки зрения того, какие прио-

ритетные меры следует принять для достижения ген-

дерного равенства и реагирования на долгосрочные 

проблемы, возникшие в результате кризиса, вызван-

ного пандемией COVID-19. Делегация Европейского 

союза также хотела бы получить обновленную ин-

формацию о ходе работы, ведущейся над общей ре-

комендацией о правах женщин и девочек из числа 

коренных народов. 

57. Г-жа Акоста Варгас (Председатель Комитета 

по ликвидации дискриминации в отношении жен-

щин) выражает благодарность делегациям за под-

держку и отмечает чрезвычайную важность того, 

чтобы государства-участники оказывали Комитету 

активное содействие. Оратор согласна с 

представителем Испании в том, что Комитету необ-

ходимо уделять больше внимания правам женщин и 

девочек с инвалидностью и обновить свою общую 

рекомендацию № 18 (1991) о женщинах с инвалид-

ностью. 

58. Отвечая на вопрос представителя Японии, ора-

тор отмечает, что Комитет поднимает вопрос о ген-

дерном разрыве в оплате труда во всех своих диало-

гах с государствами-участниками. Такая проблема 

существует как в развивающихся, так и в развитых 

странах, поэтому она учитывается в стратегиях, 

чтобы обеспечить выполнение мандатов Комитета. 

Что касается вопроса представителя Малайзии о 

том, как Комитет может поддерживать государства-

участники в их усилиях по совершенствованию 

страновых докладов и выполнению своих обяза-

тельств по Конвенции, то для оказания помощи гос-

ударствам в этой области Комитету потребуется 

больше ресурсов.  

59. Оратор согласна с представителем Германии в 

том, что обеспечение сексуальных и репродуктив-

ных прав является центральным элементом мандата 

Комитета, и Комитет выступил с заявлением, в кото-

ром выразил свою серьезную озабоченность в связи 

с принятым в Соединенных Штатах Америки реше-

нием об ограничении права на аборт. Что касается 

вопроса представителя Мексики, то ликвидация дис-

криминации в отношении женщин и девочек из 

числа коренных народов является для Комитета при-

оритетной задачей, и крайне важно гарантировать 

представительницам коренных народов доступ к 

правосудию, в том числе путем предоставления 

услуг на их языках, обеспечения того, чтобы в си-

стеме отправления правосудия были судьи — жен-

щины из числа коренных народов, и налаживания 

диалога между системой отправления правосудия 

коренных народов и государственной судебной си-

стемой.  

60. Комитет выражает благодарность Чили за его 

усилия по разработке внешней политики, ориенти-

рованной на поддержку женщин. Касающийся пра-

восудия вопрос имеет важнейшее значение, и в об-

щей рекомендации № 33 (2015) содержится инфор-

мация о необходимости гарантировать женщинам 

доступ к правосудию, особенно в рамках дел, связан-

ных с актами насилия.  

61. Государствам-участникам необходимо работать 

вместе для обеспечения того, чтобы Комитет, дого-

ворные органы по правам человека и многосторон-

няя система в целом могли противостоять трудно-

стям. Региональные органы и конвенции, в том числе 

Стамбульская конвенция, обеспечивают 
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существенную поддержку международных манда-

тов, и в отношении них также необходимо принять 

специальные меры защиты. 

62. Иран не ратифицировал Конвенцию, тем не ме-

нее Комитет глубоко обеспокоен ситуацией в этой 

стране. Необходимо, чтобы гендерное равноправие 

было не только закреплено в законодательстве, но и 

лежало в основе конкретных действий государств. 

Из-за пандемии COVID-19 стало очевидно, что до-

стигнутый в этих сферах прогресс, касающийся во-

просов здоровья и работы женщин, может быть об-

ращен вспять. Комитет примет общую рекоменда-

цию № 39 на своей сессии 26 октября 2022 года. 

63. Г-жа Эстрада-Танк (Председатель Рабочей 

группы по вопросу о дискриминации в отношении 

женщин и девочек) говорит, что гендерное равенство 

и права женщин все чаще становятся мишенью для 

нападок во всем мире. Рост влияния авторитарных, 

националистических и фундаменталистских сил ка-

тастрофическим образом сказывается на гендерном 

равенстве, правах на охрану сексуального и репро-

дуктивного здоровья и правах девочек на образова-

ние. Как указала Рабочая группа в своем последнем 

докладе Совету по правам человека об активизме де-

вочек и молодых женщин (A/HRC/50/25), несмотря 

на то что от женщин и девочек исходят инициативы, 

направленные на достижение социальной справед-

ливости, гендерного равенства и устойчивости, они 

по-прежнему сталкиваются с многочисленными 

трудностями, обусловленными такими факторами, 

как пол и возраст. 

64. К детям и подросткам часто относятся как к ли-

цам, неспособным принимать решения относи-

тельно своей жизни или участвовать в обществен-

ных обсуждениях, но девочки сталкиваются с еще 

более значительными препятствиями. Многим из 

них с их самого раннего возраста говорят, что их ме-

сто дома, и из-за возложенных на них обязанностей 

по дому и уходу у них часто остается очень мало вре-

мени на активистскую деятельность. Кроме того, ро-

дители часто отдают приоритет образованию сыно-

вей. 

65. Ввиду гендерных стереотипов и патриархаль-

ных социальных норм авторитарные или чрезмерно 

опекающие родители устанавливают для девочек и 

молодых женщин гораздо более строгие ограниче-

ния. Реакция родителей на активизм девочек и моло-

дых женщин может быть разной: от отсутствия под-

держки до угроз и насилия. 

66. С доступом к образованию по-прежнему сопря-

жены проблемы, особенно для тех, кто живет в сель-

ской местности или в тяжелых условиях. Часто 

девочки и молодые женщины не настолько хорошо 

осведомлены о своих правах, чтобы иметь возмож-

ность осуществлять их в качестве активисток. Дру-

гими существенными препятствиями являются ран-

ние и принудительные браки, а также принудитель-

ная, нежелательная или детская беременность, кале-

чащие операции на женских половых органах, сек-

суальное насилие, а также ограниченный доступ к 

услугам, информации и товарам в области сексуаль-

ного и репродуктивного здоровья.  

67. Еще одно серьезное препятствие — отсутствие 

безопасности и защищенности. Из-за нападений, до-

могательств и насилия на улице и в общественном 

транспорте ограничивается деятельность девочек и 

молодых женщин и возможности их передвижения 

за пределами дома. В сегодняшнем политическом и 

социальном контексте девочки и молодые женщины, 

участвующие в обсуждении тем, связанных с гендер-

ным равенством, сталкиваются с повышенным 

риском домогательств и насилия. За свою активист-

скую деятельность они могут быть подвержены до-

машнему насилию или разлучены со своими детьми. 

Иногда они вынуждены отказываться от активизма, 

чтобы обеспечить экономическое выживание своих 

семей. От активизма также отказываются из-за риска 

домогательств в Интернете и насилия с использова-

нием ИКТ. 

68. Из-за высокой стоимости процессов регистра-

ции, существования требований к минимальному 

возрасту или требования иметь банковский счет де-

вочки часто не регистрируют свои организации. Во 

всех регионах мира женские организации, занимаю-

щиеся проблематикой девочек, получают непропор-

ционально меньшие объемы финансирования.  

69. Расширение прав и возможностей девочек и 

молодых женщин является неотъемлемым условием 

для создания справедливого, инклюзивного, мир-

ного и устойчивого общества. У государств есть обя-

зательство признавать и уважать права девочек и мо-

лодых женщин и создавать благоприятные условия 

для осуществления этих прав. Оратор призывает 

всех участников налаживать прочные связи с моло-

дыми активистами и включать их в процессы приня-

тия решений. 

70. Г-жа Чан Вальверде (Коста-Рика) говорит, что 

из-за системной несправедливости пандемия 

COVID-19 и тройной экологический кризис в непро-

порционально большей степени влияют на женщин 

и девочек, находящихся на переднем крае борьбы за 

права человека, экологическую устойчивость и де-

мократию. Оратор хотела бы знать, каким образом 

система Организации Объединенных Наций может 
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сотрудничать с государствами, частным сектором и 

организациями женщин и девочек, чтобы содейство-

вать созданию безопасных цифровых пространств, 

где женщины и девочки смогут налаживать связи, и 

как осуществление права человека на чистую, здоро-

вую и устойчивую окружающую среду может спо-

собствовать реализации прав женщин и девочек.  

71. Г-н Чэн Лян (Малайзия) говорит, что Малай-

зия приняла целый ряд мер по защите женщин и де-

вочек в Интернете. Оратор интересуется, что могут 

сделать международные организации, чтобы оказать 

содействие государствам в их усилиях по оператив-

ному реагированию на растущие цифровые угрозы 

для женщин и детей, и как можно стимулировать 

частный сектор к разработке цифровых продуктов 

для сокращения числа злоупотреблений в Интер-

нете. 

72. Г-жа Гандерсон (Соединенные Штаты Аме-

рики) говорит, что правительство Соединенных 

Штатов планирует увеличить объем средств, выде-

ляемых на сотрудничество в области гендерного ра-

венства и расширения прав и возможностей женщин, 

более чем в два раза. Оратор хотела бы знать, как 

государства-члены могут содействовать Рабочей 

группе в ее усилиях по борьбе с дискриминацией в 

отношении женщин и девочек. 

73. Г-жа Васкес Муньос (Мексика) говорит, что 

правительство Мексики стремится расширять права 

и возможности женщин и девочек как движущей 

силы перемен. Оратор спрашивает, какие точки со-

прикосновения существуют на многостороннем 

уровне для создания пространства в целях укрепле-

ния активной деятельности девочек и молодых жен-

щин. 

74. Г-жа Матей (Бельгия) говорит, что государ-

ствам следует обеспечить доступность качествен-

ных услуг по охране сексуального и репродуктив-

ного здоровья и признать аборт в качестве основной 

услуги в области здравоохранения. Оратор просит 

предоставить информацию о передовом опыте и пер-

спективных разработках в области охраны сексуаль-

ного и репродуктивного здоровья и защиты прав.  

75. Г-жа Карле (представитель Европейского со-

юза в качестве наблюдателя) говорит, что женщины 

и девочки взяли на себя ведущую роль в рамках но-

вой волны феминистского, демократического и эко-

логического активизма, в том числе в Иране, где они 

запустили волну протестов после смерти Махсы 

Амини. Европейский союз по-прежнему привержен 

делу поощрения, защиты и осуществления права 

всех людей регулировать и свободно и ответственно 

решать вопросы, касающиеся собственной 

сексуальности, в том числе сексуального и репро-

дуктивного здоровья, и подчеркивает необходимость 

обеспечения всеобщего доступа к качественной и 

доступной информации о сексуальном и репродук-

тивном здоровье. Деятельность Европейского союза 

будет направлена на усиление защиты женщин и де-

вочек от всех форм насилия во время вооруженных 

конфликтов и привлечение к ответственности лиц, 

совершающих такое насилие. Оратор спрашивает, 

каким образом государства могут наладить значимое 

взаимодействие между лицами, принимающими ре-

шения, и правозащитницами. 

76. Г-жа Рабан (Соединенное Королевство) гово-

рит, что Соединенное Королевство ведет работу по 

поощрению и защите прав и свобод женщин и дево-

чек с учетом растущих глобальных угроз. Недавно 

Соединенное Королевство присоединилось к новому 

Альянсу за феминистские движения — совместной 

многосторонней инициативе, направленной на мо-

билизацию поддержки организаций и движений по 

защите прав женщин. Делегация страны оратора хо-

тела бы знать, как обеспечить более эффективное со-

трудничество заинтересованных сторон, чтобы 

предотвращать репрессии и запугивания в отноше-

нии занимающихся активизмом женщин и девочек.  

77. Г-н Ат-Тарша (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что в незаконных тюрьмах на северо-

востоке Сирии содержатся жены и дети иностран-

ных боевиков-террористов, поскольку некоторые 

страны отказываются репатриировать своих граж-

дан. Оратор хотел бы знать, считает ли Председатель 

Рабочей группы такие отказы попыткой уйти от от-

ветственности и что она может сделать для содей-

ствия репатриации заключенных. 

78. Г-жа Эстрада-Танк (Председатель Рабочей 

группы по вопросу о дискриминации в отношении 

женщин и девочек), отвечая на вопрос о создании 

безопасных цифровых пространств, создающих 

условия для активистской деятельности девочек, го-

ворит, что необходимо, чтобы правозащитные меха-

низмы способствовали расширению диалога на раз-

ных уровнях с компаниями — разработчиками циф-

ровых платформ с акцентом на международные 

нормы, правила и стандарты в области прав чело-

века, а государства требовали от цифровых корпора-

ций соблюдения стандартов в области прав человека, 

в частности касающихся гендерного равенства и 

прав девочек. 

79. Недоверие девочек и молодых женщин к инсти-

тутам распространяется и на международные инсти-

туты, в частности на Организацию Объединенных 

Наций. Правозащитным механизмам и органам 
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Организации Объединенных Наций, таким как Гене-

ральная Ассамблея, следует прилагать больше уси-

лий для того, чтобы голоса девочек были услышаны. 

Для этой цели Рабочая группа сама активно взаимо-

действует с организациями девочек.  

80. Государства-члены могут помочь Рабочей 

группе бороться с дискриминацией в отношении 

женщин и девочек посредством ратификации соот-

ветствующих конвенций и инвестирования в образо-

вание, в рамках которого учитываются гендерные ас-

пекты и интересы детей, изучения перекрестных 

форм дискриминации и осуществления межсекто-

ральных мер, стратегий и законов для продвижения 

гендерного равенства. Государствам-членам также 

следует отменить уголовную ответственность за 

аборты и обеспечить доступ к правам, товарам и 

услугам в области сексуального и репродуктивного 

здоровья. 

81. Что касается создания институциональных 

пространств с участием девочек, то в докладе в ка-

честве примера упоминается создание одним госу-

дарством многочисленных молодежных парламен-

тов, и подобную инициативу можно реализовать 

также на национальном и региональном уровнях. В 

докладе также приведены примеры разработки наци-

ональных рамочных программ, в которых преду-

сматривается участие девочек в процессах принятия 

решений. Важно не только предоставлять девочкам 

возможность высказаться, но и серьезно относиться 

к тому, что они говорят, и обеспечивать учет их по-

зиций при разработке государственных стратегий и 

норм, затрагивающих их интересы.  

82. В докладе также отмечается необходимость 

устранения финансовых и возрастных барьеров и 

принятия таких мер, которые в равной степени 

направлены как на защиту девочек, так и на расши-

рение их прав и возможностей. Право на охрану сек-

суального и репродуктивного здоровья и соответ-

ствующие услуги, в том числе аборты, должно быть 

защищено законом. 

83. Оратор выступила с рядом заявлений, в том 

числе совместно с другими правозащитными меха-

низмами, настоятельно призывая правительства ре-

патриировать женщин и детей, содержащихся в си-

рийских лагерях. Недопустимо, чтобы национальное 

происхождение, этническая принадлежность или ре-

лигиозные убеждения использовались в качестве 

предлога для лишения женщин или девочек их прав 

человека. Существуют разные ситуации, однако при 

решении вопросов, связанных с репатриацией, 

наиболее приоритетной задачей является 

обеспечение гендерного равенства и универсальных 

прав человека. 

84. Г-жа Ас-Салем (Специальный докладчик по 

вопросу о насилии в отношении женщин и девочек, 

его причинах и последствиях), представляя свой до-

клад о насилии в отношении женщин и девочек в 

контексте климатического кризиса, включая дегра-

дацию окружающей среды и принимаемых в связи с 

этим мерах в целях смягчения риска бедствий и реа-

гирования на них (A/77/136), говорит, что увеличи-

вается количество попыток контролировать то, что 

женщины и девочки говорят, думают и носят, а также 

лишить их доступа к сексуальным и репродуктив-

ным правам. Масштаб угрозы увеличивается из-за 

изменения климата, последствия которого в большей 

степени ощущаются теми, кто уже относится к мар-

гинализованным группам населения, в частности 

женщинами и девочками. 

85. Согласно имеющимся данным, в результате из-

менения климата усугубляются все виды гендерного 

насилия в отношении женщин и девочек. Из-за сти-

хийных бедствий многократно возрастает вероят-

ность того, что женщины и девочки окажутся под-

вержены насилию, особенно в ситуациях, когда они 

являются перемещенными лицами или находятся в 

приютах для оказания экстренной помощи, и это от-

части сопряжено с ограниченностью их доступа к 

механизмам информирования и защиты. Также воз-

растают их риски стать жертвами торговцев людьми, 

быть разлученными с семьей и остаться сиротами. В 

результате крупномасштабных стихийных бедствий 

и медленно происходящей деградации окружающей 

среды женщин и девочек, потерявших источники 

средств к существованию и столкнувшихся с ограни-

ченностью ресурсов, принуждают к сексуальной 

эксплуатации в обмен на продукты питания, возмож-

ность удовлетворять свои базовые потребности и до-

ступ к земле для производства продовольствия. 

Из-за засух женщины и девочки вынуждены в поис-

ках воды отправляться на все более дальние рассто-

яния от дома в незнакомые районы или пренебрегать 

обычными мерами предосторожности. По мере 

обострения конфликтов за землю женщины все чаще 

подвергаются насилию или угрозе насилия, цель ко-

торых — лишить их права собственности на землю. 

Деятельность добывающей и энергетической отрас-

лей и производственных предприятий, коммерче-

ские лесозаготовки и добывающая промышленность 

приводят к отрицательным, гендерно-дифференци-

рованным и зачастую сопряженным с насилием по-

следствиям, за что виновные не несут практически 

никакой ответственности. Риску насилия особенно 

подвержены защитницы окружающей среды.  
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86. Медленно развивающиеся неблагоприятные 

климатические явления приводят к усугублению се-

мейно-бытового насилия и насилия со стороны ин-

тимного партнера. Сообщается не только о случаях 

физического насилия, но и о том, что из-за прямого 

или косвенного воздействия изменения климата 

женщины и девочки страдают от депрессии и пост-

травматического стрессового расстройства, испыты-

вают тревогу и их посещают суицидальные мысли. 

Наблюдаемое в приютах ограничение неприкосно-

венности частной жизни представляет собой одну из 

форм психологического насилия. 

87. В целом из-за изменения климата обостряется 

проблема женской нищеты, передаваемой из поколе-

ния в поколение, и увеличиваются экономические 

трудности женщин, из-за чего снижается их способ-

ность быть экономически самостоятельными. В тех 

случаях, когда воздействие климата вынуждает муж-

чин уезжать из страны, женщинам в дополнение к 

имеющимся у них обязанностям необходимо зараба-

тывать на жизнь. Экономический стресс, потеря 

средств к существованию и обострение проблемы 

отсутствия продовольственной безопасности спо-

собствуют развитию негативных механизмов пре-

одоления трудностей, включая принудительные 

браки, вредные виды традиционной практики и 

преждевременное прекращение девочками посеще-

ния школы.  

88. В национальных стратегиях в области борьбы с 

изменением климата женщины, как правило, рас-

сматриваются не как субъекты, обладающие возмож-

ностями, а только как уязвимая группа, а девочки 

практически не рассматриваются. Несмотря на то, 

что женские организации одними из первых реаги-

руют на кризисы, женщины и девочки не являются 

участниками процесса принятия решений. Оратор 

настоятельно призывает государства не игнориро-

вать то явное и постепенно усиливающееся воздей-

ствие, которое климатический кризис оказывает на 

женщин и девочек. В любых эффективных мерах ре-

агирования на воздействие изменения климата в 

первую очередь должны учитываться гендерно-диф-

ференцированные последствия. Также необходимо 

устранять причины гендерного насилия и сохранять 

приверженность подходу, предусматривающему 

учет интересов всего общества. 

89. Г-жа Станчу (Румыния) говорит, что прави-

тельство ее страны по-прежнему полностью привер-

жено делу обеспечения гендерного равенства и прав 

человека женщин и девочек. Необходимо изменить 

представление о том, что домогательства или наси-

лие в отношении женщин являются нормальными и 

допустимыми. 

90. Г-н Гонсалес Бемарас (Куба) говорит, что на 

Кубе велика доля женщин, возглавляющих центры 

по уменьшению опасности бедствий и раннему пре-

дупреждению. Оратор хотел бы услышать мнение 

Специального докладчика о том, как односторонние 

принудительные меры влияют на качество жизни 

женщин и на дискриминацию и насилие в отноше-

нии них. 

91. Г-н Бирюков (Российская Федерация) говорит, 

что меры, предложенные Специальным докладчи-

ком, неоднозначны и базируются на сомнительных 

концепциях. В рамках мер реагирования на стихий-

ные бедствия необходимо принимать во внимание 

потребности женщин и девочек, но, объективно го-

воря, вопрос гендерных последствий не должен за-

нимать центральное место во всех стратегиях дея-

тельности, касающихся климатического кризиса, как 

предлагает Специальный докладчик.  

92. Кроме того, делегация Российской Федерации 

предлагает избегать использования неконсенсусных 

понятий, таких как «женщины разнообразных сексу-

альных ориентаций и гендерных идентичностей», 

«связанные с ограничением одним гендером послед-

ствия изменения климата» и «связанные с ограниче-

нием одним гендером неравенства». К заявленной 

теме также не относятся рассуждения о пересечении 

гендера с другими аспектами властных отношений и 

идентичностей, а также данные о «лицах разнооб-

разных сексуальных ориентаций и гендерных иден-

тичностей» и «однополых парах».  

93. Г-жа Мерфи (Австралия) говорит, что на госу-

дарства возлагается важная роль в решении про-

блемы непропорционально высоких показателей 

насилия в отношении представительниц коренных 

народов. Австралия была бы признательна Специ-

альному докладчику за ее мнение о том, как сконцен-

трировать ограниченные ресурсы для достижения 

наибольшего результата. 

94. Г-жа Брандт (Нидерланды) говорит, что Фран-

ция и Нидерланды будут содействовать подготовке 

представляемого раз в два года проекта резолюции 

об активизации усилий в целях предотвращения и 

искоренения всех форм насилия в отношении жен-

щин и девочек, посвященного в этом году гендерным 

стереотипам и негативным социальным нормам.  

95. Г-жа Васкес Муньос (Мексика) спрашивает, 

как мандатарии Организации Объединенных Наций 

могут добиться согласованности своих усилий по 

продвижению подхода к решению проблемы измене-

ния климата, основанного на правах человека и ген-

дерном равенстве. 
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96. Г-жа Санчес Гарсиа (Колумбия), подчеркивая, 

что в вопросах, касающихся адаптации к изменению 

климата, женщин следует рассматривать как движу-

щую силу перемен, спрашивает, как государства мо-

гут помочь сохранить сотрудничество между Специ-

альным докладчиком и Комиссией по положению 

женщин. 

97. Г-жа Зогби (Ливан) говорит, что в 2022 году 

число фемицидов на Ближнем Востоке резко воз-

росло. Повергает в шок то, что некоторые люди в ка-

честве оправдания убийства описывают то, как 

жертва была одета или какой образ жизни она вела. 

Оратор спрашивает Специального докладчика, в чем 

она видит причины недавнего резкого роста случаев. 

98. Г-жа Бродерик (Ирландия), отмечая важность 

межсекторального подхода к продвижению гендер-

ного равенства, говорит, что делегация ее страны 

приветствует призыв к применению подхода, преду-

сматривающего учет интересов всего общества, и 

согласна с тем, что женщин и девочек следует рас-

сматривать как стойких творцов перемен. Оратор бу-

дет признательна за любые практические советы или 

примеры передовой практики в этих областях.  

99. Г-жа Матей (Бельгия) говорит, что крайне 

важно обеспечивать полное, равное и значимое уча-

стие женщин и девочек на всех уровнях и этапах 

принятия решений, касающихся окружающей среды 

и изменения климата, а также бороться с коренными 

причинами насилия в отношении женщин и девочек 

в контексте изменения климата. Оратор просит Спе-

циального докладчика подробнее рассказать о пере-

довом опыте в области расширения доступа женщин 

к юридическим услугам, в том числе в земельных во-

просах. 

100. Г-жа Миллард (Соединенные Штаты Аме-

рики) говорит, что делегация Соединенных Штатов 

поддерживает усилия Структуры «ООН-женщины». 

Оратор хотела бы узнать мнение Специального до-

кладчика о том, как Структура «ООН-женщины» мо-

жет помочь закрепить прогресс, достигнутый в деле 

обеспечения равенства, и не допустить дальнейшего 

регресса. 

101. Г-жа Бертемес (Люксембург), выступая в каче-

стве делегата от молодежи, говорит, что помимо 

того, что в правительственных стратегиях, связан-

ных с климатом, чаще всего не уделяется внимание 

девочкам и женщинам, они также не получают 

надлежащего образования по вопросам изменения 

климата и у них крайне мало возможностей для уча-

стия в процессе принятия связанных с климатом ре-

шений, которые их затрагивают. Отмечая необходи-

мость повышения качества образования по вопросам 

согласия на вступление в половую связь, оратор про-

сит привести примеры существующих эффективных 

механизмов просвещения женщин о насилии и о том, 

как его предотвратить. Оратор также спрашивает, 

как можно усовершенствовать структуры поддержки 

для женщин, подвергшихся насилию во время вы-

званных изменением климата перемещений.  

102. Г-н Варем (Эстония), выступая от имени стран 

Северной Европы и Балтии (Дания, Исландия, Лат-

вия, Литва, Норвегия, Финляндия, Швеция и Эсто-

ния), говорит, что они решительно осуждают все 

формы насилия, включая сексуальное и гендерное 

насилие и насилие по признаку сексуальной ориен-

тации и гендерной идентичности. Оратор спраши-

вает, в какой мере государства признают роль ген-

дера в решении проблемы изменения климата и что 

можно сделать, чтобы обеспечить более эффектив-

ный учет многомерных последствий изменения кли-

мата. 

103. Г-жа Кошир (Словения) говорит, что жен-

щины и девочки должны занимать центральное ме-

сто в стратегиях деятельности в целях предотвраще-

ния изменения климата и адаптации к нему. Оратор 

просит Специального докладчика подробнее расска-

зать о том, как различные заинтересованные сто-

роны могут достигнуть более глубокого понимания 

взаимосвязи между насилием в отношении женщин, 

конфликтами и изменением климата.  

104. Г-н Эри (Лихтенштейн) говорит, что в 

2019 году Лихтенштейн создал государственно-част-

ное партнерство для укрепления мер финансового 

сектора по борьбе с современным рабством и торгов-

лей людьми. Оратор спрашивает, каким образом 

можно с большей эффективностью снизить риск тор-

говли женщинами и девочками в контексте измене-

ния климата и какую роль в этом могут сыграть 

гражданское общество и частные субъекты.  

105. Г-жа Рабан (Соединенное Королевство) гово-

рит, что в ноябре 2022 года в Соединенном Королев-

стве пройдет конференция по предотвращению сек-

суального насилия в условиях конфликта. Женские 

правозащитные организации играют ключевую роль 

в предоставлении необходимых специализирован-

ных услуг по поддержке женщин в условиях кон-

фликтов и кризисов. Снизить уровень насилия в от-

ношении женщин можно за счет учета вопросов ген-

дерного равенства в работе по повышению устойчи-

вости к изменению климата и включения в нее мер 

по предотвращению гендерного насилия, а также за 

счет сотрудничества с организациями по защите 

прав женщин. Оратор спрашивает, каким образом 

можно обеспечить учет потребностей и мнения 
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наиболее маргинализированных женщин и девочек в 

деле предотвращения насилия. 

106. Г-жа Тюдор-Безье (Канада) говорит, что Ка-

нада выделяет средства на проекты, направленные 

на обеспечение того, чтобы при планировании, раз-

работке политики и финансировании в области кли-

мата учитывались потребности и проблемы всех 

женщин и девочек, а также на расширение возмож-

ностей трудоустройства и ведения бизнеса для жен-

щин, работающих в секторах, занимающихся вопро-

сами климата, энергетики и ресурсов. Страна под-

держивает защитниц экологических прав человека 

по всему миру. Оратор просит Специального доклад-

чика поделиться примерами передовой практики для 

обеспечения того, чтобы в деятельности по решению 

проблемы изменения климата учитывались гендер-

ные аспекты и различные потребности женщин и де-

вочек. 

107. Г-н Аль-Хазраджи (Ирак) говорит, что у деле-

гации его страны есть оговорки в отношении содер-

жащихся в докладе терминов, которые не были со-

гласованы на международном уровне, и подчерки-

вает, что для сохранения универсальности мандата-

риев необходимо, чтобы основное внимание в докла-

дах уделялось заданным темам.  

108. Экономические последствия изменения кли-

мата для Ирака весьма очевидны, поскольку перед 

страной стоит серьезная проблема, связанная с низ-

ким уровнем воды в реках, что приводит к опусты-

ниванию, сокращению площади пахотных земель и 

росту уровня бедности и масштабов внутренних пе-

ремещений в сельской местности. Оратор просит 

Специального докладчика подробнее рассказать о 

негативном влиянии изменения климата, в частности 

о его влиянии на домашние хозяйства, возглавляе-

мые женщинами. 

109. Г-н Рашид (Пакистан) говорит, что делегация 

его страны с удовлетворением отмечает рекоменда-

цию Специального докладчика о достижении более 

глубокого понимания взаимосвязи между насилием 

в отношении женщин, конфликтами и изменением 

климата. Оратор хотел бы знать, каким образом 

можно обеспечить техническую поддержку страте-

гий и программ по решению проблемы изменения 

климата и его последствий для женщин и девочек, 

гарантируя при этом полное уважение государствен-

ного суверенитета и национальной ответственности. 

Оратор также интересуется, планирует ли Специаль-

ный докладчик представлять доклады о насилии в 

отношении женщин, которые живут на находящихся 

под иностранной оккупацией территориях, таких как 

Кашмир и Палестина. 

110. Г-н Шарма (Индия) говорит, что женщины 

по-прежнему в наибольшей степени страдают от де-

градации окружающей среды и изменения климата, 

особенно в развивающихся странах. В Индии более 

1,3 миллиона избранных представителей — женщин 

играют ведущую роль в процессе разработки поли-

тики, в том числе в отношении действий по борьбе с 

изменением климата. Для решения проблемы изме-

нения климата необходимо заменить бездумное, раз-

рушительное потребление на осознанное и устойчи-

вое использование. 

111. Выступая в порядке осуществления права на 

ответ, оратор говорит, что делегация его страны от-

вергает и осуждает злонамеренное упоминание 

представителем Пакистана о Союзной территории 

Джамму и Кашмир. Пакистану следует положить ко-

нец трансграничному терроризму, чтобы дать граж-

данам Индии возможность осуществлять свое право 

на жизнь и свободу. 

112. Г-жа Суариш Лейти (Бразилия) говорит, что 

делегация ее страны разделяет точку зрения, выра-

женную Специальным докладчиком в ее докладе, од-

нако крайне важно не упускать из виду коренные 

причины насилия в отношении женщин. Оратор хо-

тела бы узнать мнение Специального докладчика о 

том, какие существуют наиболее эффективные спо-

собы создания рабочих мест для женщин и построе-

ния более устойчивой и стабильной экономики.  

113. Г-жа Аль Тани (Катар) говорит, что делегация 

ее страны с удовлетворением отмечает включенные 

в доклад рекомендации, в которых содержится при-

зыв ко всем заинтересованным сторонам достигнуть 

более глубокого понимания взаимосвязи между 

насилием в отношении женщин и изменением кли-

мата путем рассмотрения повестки дня по вопросу о 

женщинах и мире и безопасности и соответствую-

щих национальных планов действий. Оратор просит 

Специального докладчика поделиться соображени-

ями о том, как сотрудничество могло бы способство-

вать выполнению этих рекомендаций.  

114. Г-жа Карле (представитель Европейского со-

юза в качестве наблюдателя) говорит, что Европей-

ский союз приветствует принятие резолюции  76/300 

Генеральной Ассамблеи о праве человека на чистую, 

здоровую и устойчивую окружающую среду. Как и 

представитель Словении, оратор была бы благодарна 

Специальному докладчику за представление более 

подробной информации о том, как различные заин-

тересованные стороны могут достигнуть более глу-

бокого понимания взаимосвязи между насилием в 

отношении женщин, конфликтами и изменением 

климата. 

https://undocs.org/ru/A/RES/76/300
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115. Г-жа Остони (наблюдатель от Суверенного 

Мальтийского ордена) говорит, что Орден активно 

участвует в борьбе с торговлей людьми. Недавно Ор-

ден предложил первый в истории протокол борьбы с 

торговлей людьми для глобальных поставщиков ме-

дицинских услуг, а в 2019 году организовал конфе-

ренцию по борьбе с торговлей женщинами для целей 

сексуальной эксплуатации в Западной Африке. Ор-

ден оказывает поддержку приюту для молодых 

жертв насилия в Сербии. 

116. Г-жа Ас-Салем (Специальный докладчик по 

вопросу о насилии в отношении женщин и девочек, 

его причинах и последствиях) говорит, что, согласно 

имеющимся официальным и неофициальным дан-

ным, существует явная связь между насилием в от-

ношении женщин и изменением климата, однако 

сведений крайне мало и они не упорядочены, по-

этому с помощью них можно получить лишь поверх-

ностное представление о ситуации. Международное 

сообщество несет общую ответственность за улуч-

шение качества сбора данных. 

117. Что касается возражения, высказанного Рос-

сией, то абсолютно необходимо, чтобы в вопросах, 

связанных с изменением климата, женщины и де-

вочки занимали центральное место, поскольку они 

составляют 50 процентов от общей численности 

населения. Более того, в Повестке дня в области 

устойчивого развития на период до 2030  года четко 

указано, что гендерное неравенство и насилие в от-

ношении женщин являются барьерами на пути к 

процветанию, а основополагающим принципом прав 

человека является то, что никто не должен подвер-

гаться дискриминации по какому-либо признаку, 

включая пол, гендерную идентичность или сексуаль-

ную ориентацию. 

118. Чтобы добиться максимальных результатов при 

ограниченных ресурсах, следует придерживаться го-

раздо более взвешенного подхода при придании при-

оритетного значения действиям в интересах климата 

с учетом гендерных аспектов. Что касается создания 

безопасных цифровых пространств, то этот вопрос 

поднимался в докладе предыдущего Специального 

докладчика о сетевом насилии в отношении женщин 

и девочек в ракурсе прав человека (A/HRC/38/47). 

Сама оратор участвует в обсуждениях с Посланни-

ком Генерального секретаря по вопросам техноло-

гий, посвященных ходу разработки глобального 

цифрового договора, и надеется представить предло-

жения по решению проблемы насилия в отношении 

женщин в цифровой сфере. 

119. Что касается координации и согласования дея-

тельности правозащитных механизмов Организации 

Объединенных Наций, то мандатарии привержены 

сотрудничеству друг с другом и очень хорошо пони-

мают, что у них есть общие области работы, в част-

ности в отношении изменения климата. К сожале-

нию, в последних документах, принятых Комиссией 

по положению женщин, была ослаблена формули-

ровка, в которой содержится призыв координировать 

деятельность Комиссии с деятельностью других 

правозащитных механизмов. Чрезвычайно важно, 

чтобы государства и впредь отмечали важность об-

мена идеями и видами практик между всеми право-

защитными механизмами Организации Объединен-

ных Наций. Оратор выражает серьезную озабочен-

ность в связи с обратной реакцией на Конвенцию о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении 

женщин. Государствам, ратифицировавшим конвен-

ции по правам человека, следует активно выступать 

в их защиту. 

120. По оценкам, женщины и девочки составляют 

80 процентов лиц, перемещенных по причинам, свя-

занным с климатом. Чтобы снизить риск торговли 

людьми, государствам следует расширять доступ к 

легальным путям миграции, выдавать гуманитарные 

визы, предоставлять больше возможностей для пере-

селения, соблюдать принцип невыдворения и обес-

печивать эффективный доступ к международной за-

щите. 

121. Оратор затрагивала вопрос о насилии в отно-

шении женщин в условиях оккупации, в частности 

на оккупированной палестинской территории. Что 

касается причин резкого роста случаев насилия в от-

ношении женщин, то условия для такого насилия со-

здаются из-за безнаказанности, женоненавистниче-

ской риторики, перекладывания вины на жертву и 

недостатка механизмов предотвращения и отчетно-

сти. Однако ввиду отсутствия качественных данных 

трудно сказать, действительно ли этот резкий рост 

имеет место. Именно поэтому Специальный доклад-

чик уже неоднократно призывала к повышению ка-

чества данных о гендерном насилии, в том числе пу-

тем создания центров по наблюдению за фемици-

дами. 

122. В рамках подхода, предусматривающего учет 

интересов всего общества, решение взаимосвязан-

ных вопросов, касающихся насилия в отношении 

женщин и климатического кризиса, является общей 

обязанностью. По этой причине оратор постаралась 

подчеркнуть в своем докладе важность принятия 

многосекторальных мер реагирования. Что касается 

доступа к юридическим услугам, то в земельных во-

просах необходимо в первую очередь обеспечить, 

чтобы в наследственном праве предусматривалась 

защита прав женщин. 
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123. В большинстве национальных планов по адап-

тации к изменению климата упоминается гендерное 

равенство, однако государства представляют недо-

статочно подробные доклады о реализации своих 

обязательств. Оратор призывает все государства со-

бирать данные о каждой форме насилия в отношении 

женщин, прилагать целенаправленные усилия для 

решения всех этих проблем и выявлять взаимосвязи 

с другими вопросами. 

124. Председатель предлагает Комитету присту-

пить к общему обсуждению данного пункта.  

125. Г-н Хан (Пакистан), выступая от имени 

Группы 77 и Китая, говорит, что учет гендерной про-

блематики во всех усилиях в области развития и все-

стороннее и равноправное участие женщин во всех 

сферах политической, экономической, социальной и 

культурной жизни имеют решающее значение для 

достижения целей в области устойчивого развития. 

Несмотря на прогресс в осуществлении Повестки 

дня на период до 2030 года и Пекинской декларации 

и Платформы действий, на всех уровнях и во всех 

странах по-прежнему имеются серьезные неискоре-

нимые проблемы и пробелы, а многие обещания и 

обязательства остаются невыполненными.  

126. Насилие в отношении женщин и девочек 

по-прежнему остается существенным препятствием 

на пути к достижению целей, связанных с гендерной 

проблематикой. Необходимо предотвращать и иско-

ренять все формы гендерного насилия, особенно фе-

мициды, и защищать уязвимые группы от самых раз-

ных и изощренных форм дискриминации, о которых 

следует собирать дезагрегированные данные. Жен-

щины и девочки, живущие в странах, которые нахо-

дятся в состоянии вооруженных конфликтов, под ко-

лониальным управлением или иностранной оккупа-

цией или в отношении которых применяются одно-

сторонние принудительные меры, подвергаются 

дискриминации и насилию и не имеют доступа к ба-

зовому медицинскому обслуживанию, образованию 

и социальной защите, что идет вразрез с нормами 

международного права и положениями Устава Орга-

низации Объединенных Наций.  

127. Важное значение для улучшения положения 

женщин имеет создание атмосферы мира во всем 

мире, где споры решаются без проявления агрессии 

и где защищаются и продвигаются демократия и 

права человека. У всех государств есть обязатель-

ство поощрять и защищать права человека и основ-

ные свободы женщин и девочек в соответствии с 

данным ими торжественным обещанием не обходить 

никого вниманием. 

128. Чрезвычайно важно устранять сохраняющиеся 

барьеры, лишающие женщин возможности получать 

доступ к ресурсам, необходимым им для всесторон-

него осуществления своих прав человека, включая 

равный доступ к полной и производительной занято-

сти и достойной работе. Необходимо выделять соот-

ветствующие ресурсы на ликвидацию всех форм 

дискриминации в отношении женщин на рабочем 

месте. Для этого нужно укреплять международное 

сотрудничество и активизировать глобальный диа-

лог, что позволит обеспечить учет гендерной пробле-

матики во всех стратегиях и мерах, связанных с 

улучшением положения женщин и расширением их 

прав и возможностей. Для решения проблем, с кото-

рыми сталкиваются женщины и девочки, и повыше-

ния их роли в качестве полноценных и равноправ-

ных партнеров в области развития их обществ необ-

ходимо активизировать сотрудничество Север — Юг 

и Юг — Юг. 

129. Комиссия по положению женщин должна оста-

ваться одним из основных форумов для обсуждения, 

продвижения и рассмотрения вопросов, связанных с 

улучшением положения женщин и расширением их 

прав и возможностей, а также для отслеживания про-

гресса в достижении целей в области устойчивого 

развития в рамках своего мандата. 

 

Заседание закрывается в 13 ч 00 мин. 


